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INVITATION

International German Cup 2009
(Deutschland-Pokal 2009)

International Artistic Roller Skating Competition

from May 20 to May 23, 2009

in Freiburg/Germany
SchwarzwaldstraBBe 181 (Schauenberghalle)

These international events include senior, junior, youth and cadet competitions
for single skaters (figures and free)

Organisation
Promoter Deutscher Rollsport- und Inline-Verband e.V. (DRIV)
Organiser Freiburger Turnerschaft von 1844 e.V. (FT 1844)

Chairwoman Org. Committee Cornelia Greb-Bork,
Chairwoman of National Artistic Roller Skating Committee

Floor 22 m x 42 m, Wood (Roller Wear coating)
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List of Events

International German Cup 2009

for senior, junior, youth and cadet single

1 - Senior Ladies

1. 4 comp. figures, gr. 1, 2, 3, 4 4x10,0x2= 80,0
2.a short programme, 2.15 minutes (CIPA-regulation) 2x10,0x1= 20,0
2.b long programme, 4 minutes (CIPA-regulation) 2x100x3= 60,0

total 160,0
Entry fee: € 45,- per skater (combined)

€ 35,- per skater (figures or free skating only)

2 - Senior Men
Same conditions as for Ladies (Competition 1)

3 - Junior Ladies
(up to 18 years of age — 1991 incl.)

1. 4 comp. figures, gr. 1, 2, 3, 4 4x10,0x2= 80,0
2.a short programme, 2.15 minutes (CEPA-regulation) 2x10,0x1= 20,0
2.b long programme, 4 minutes (CIPA-regulation) 2x100x3= 60,0

total 160,0
Entry fee: € 45,- per skater (combined)

€ 35,- per skater (figures or free skating only)

4 - Junior Men
Same conditions as for Ladies (Competition 3)

5 - Youth Ladies
(up to 16 years of age — 1993 incl.)

1. 4 comp. figures, gr. 1, 2, 3, 4 4x10,0x2= 80,0
2.a short programme, 2.15 minutes (CEPA-regulation) 2x10,0x1= 20,0
2.b long programme, 4 minutes (CIPA-regulation) 2x100x3= 60,0

total 160,0

In short an long programme a broken ankle spin is not allowed!
Entry fee: € 45,- per skater (combined)
€ 35,- per skater (figures or free skating only)

6 - Youth Men
Same conditions as for Ladies (Competition 5)
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7 - Cadet Girls
(up to 14 years of age — 1995 incl.)

1. 4 comp. figures, gr. 1, 2, 3, 4 4x10,0x2= 80,0
2.a short programme, 2.15 minutes (CEPA-regulation) 2x10,0x1= 20,0
2.b long programme, 3 minutes (CIPA-regulation) 2x100x3= 60,0

total 160,0

In short and long programme a broken ankle spin is not allowed!
Entry fee: € 45,- per skater (combined)
€ 35,- per skater (figures or free skating only)

8 - Cadet Boys
Same conditions as for Girls (Competition 7)
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Regulations

Entries

Please send entries to Mrs. Cornelia Greb-Bork
Riedgrasweg 6, D-30900 Wedemark
Phone: (+49) 51 30/3 9069

Fax: (+49) 51 30/ 3 68 53
Email: conny-bork@t-online.de
and

Mrs. Gabi Winterberg
Rieselfeldallee 6, D — 79111 Freiburg
Phone: (+49) 761 /476 7815
Email: gwinterberg@t-online.de

The application must include name, first name and date of birth of each participant.

Each nation may enter a maximum of 3 ladies and 3 men for figures, 3 ladies and 3 men for free
skating for each competition. (Skaters entered for both, figures and free skating, will complete for the
combined result)

Closing date may 8th 2009

Entry Fee

Please pay entry fee cash before start of event.

Rink Supervisor
Michael Obrecht, national coach of the DRIVe

Music

Cassette tapes or CDs well labeld, please.

Judges
All foreign nations are requested to nominate a judge.

Lodging will be provided by the organiser. Judges will get lodging and boarding expenses from May
20st to May 24th 2008; lodging and boarding for three members of the CEPA will be met by the
organiser.
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Accommodation (see page 9)

Make your reservation to Gabi Winterberg
Rieselfeldallee 6, D — 79111 Freiburg
Phone: (+49)761/476 7815
Email: gwinterberg@t-online.de
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The organiser offers a bus shuttle between hotel (Hotel Stadt Freiburg / s. Page 9) and rink.

Liability

The promoter/organiser will not take any liability as to the nature of the rink and will be responsible for

any danger resulting there of for officials and skaters.

Attention

Each skater is requested to present personally his passport before the draw.

Time Schedule
Wednesday, May 20th, 2009; 5 p.m.: Draws of starting order.

The complete time schedule will be distributed after all entries have arrived.

Deutscher Rollsport- und Inline-Verband e.V.

Cornelia Bork
Chairwoman
Artistic Roller Skating Committee
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-Figures-

Senior: Gr.

Junior: Gr.

Gr.

Youth: Gr.

Cadet: Gr.

20 a/b, 37 a/b, 38 a/b, 41 a/b
21 a/b, 36 a/b, 39 a/b, 40 a/b
22 a/b, 37 a/b, 38 a/b, 41 a/b

23 a/b, 36 a/b, 39 a/b, 40 a/b

20 a/b, 37 a/b, 31 a/b, 40 a/b
21 a/b, 36 a/b, 38 a/b, 40 a/b
22 alb, 37 a/b, 31 a/b, 40 a/b

23 a/b, 36 a/b, 38 a/b, 40 a/b

20 a/b, 33 a/b, 16 a, 36 a/b
21 al/b, 32 a/b, 17 a, 29 a/b
22 a/b, 33 a/b, 17 a, 36 a/b

23 a/b, 32 a/b, 30 a/b, 29 a/b

13a, 19 a/b, 15a, 20 a/b
18 alb, 21 alb, 30 a/b, 28 a/b
19 a/b, 22 a/b,16 a, 28 a/b

13 a, 18 a/b, 30 a/b, 23 a/b
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-Accomodation-

Hotel Stadt Freiburg ( formerly = Hotel- & Boardinghouse)

Number of person

Singleroom

Doubleroom

Appartements* (for 3 person)

*the hotel has only 7 appartements

These rates are per night including all taxes and breakfast buffet.

The hotel is about 20 minutes from the rink — by car.

Deutscher Rollsport
und Inline-Verband e.V.

€76,00
€92,00
€120,00

Please note the following new arrangements concerning your hotel reservation:

-

. It s absolutely necessary to make reservations

2. All payments for the hotel reservations are due at the same time

3. Please, transfer the money for room reservations to the following account:

Freiburger Turnerschaft at Sparkasse Freiburg

address: Kaiser-Joseph-Strasse 186-190, D - 79098 Freiburg

bank number: 680 501 01 / account number: 2088020
IBAN: DE 08680501010002088020
Swift-Code (BIC): FRSPDEG66

4. It’s not possible to pay for your room(s) directly to the hotel

5. Rooms, which are not being paid for until will be cancelled

6. We are following a request from the participating hotels, which cannot handle
the many changes of reservations occuring before and during the German Cup

7. We will do our best to make your stay as comfortable as possible, but must

insist on the above rules.

Thank you for your understanding and cooperation.






